April 28, 2024

| Mass Intentlons

THE WEEK €S>

FOR

8:00 a.m.

5:00p.m.

7:00 p.m.

7:00 a.m.

9:00a.m.

11:00 a.m.

1:00 p.m.

5:00p.m.

7:00 p.m.

SHaturday, APril 27th

Demetria Aguilar

Adrian Joseph Torreflores
Alejandro Baragan

Jesus Brito

Bob Flores

Zavier Branch

Feliciano Reyes

Joanne Smith

Maya Flores

Tan & Torre Flores Family
President Donald Trump
ALL SOULS

Santiago & Consuelo Corona

Jose, Socorro & Mario Corona

Sunday, Aprll 28th

Maria De Jesus & Denie Rada
Pablo Figueroa

Unites States

Alejandro Barragan
Demetria Aguilar Brito
Zavier Branch

ALL SOULS

Maria Del Carmen Morales
Olivia Arryo & Agripina Aguilar
Juan Manuel Mercado
Eduardo & Patricia Avina
Karina Diaz Salgado

ALL SOULS

Israel

Maria Aviles

Jose Rosano

ALL SOULS

Hermila barrera Martinez

Arturo & Victoria Ruiz
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Maria Salome & Rosalia Sanchez +

9:00 a.m.

9:00 a.m

9:00 a.m.

9:00 a.m.

9:00 a.m.

7:00p.m.

Mondaq, APril 29th
ALL SOULS

Joanne Smith

Alejandro Barragan
Jesus Brito

Inoscencio Jimenez
Demetria Aguilar Brito
Tuesday, Apﬁ[ 30th
ALL SOULS

Victor Mendoza Jr

Demetria Aguilar Brito

Alejandro Barragan

chncsdaq s Maq ist
ALL SOULS

Brian Gomez

Demetria Aguilar Brito
Luis Alvarez
Jesus Brito

Tl’nursdaq, Maq 2nd
ALL SOULS

Estefany Herrera

Jose Luis Pichardo
Demetria Aguilar Brito
Manuel Barragan
Fridaq, May 3rd
ALL SOULS

Fernando & Ma De Jesus Rada

Ana Masotto
Inoscencio Jimenez
Demetria Aguilar Brito

Jesus Brito

Birthday
Blessings

Health
1.

1.

Birthday
1.

Blessings
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TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD

by a priest, deacon, employee, or volunteer,
call the toll free Sexuval Misconduct Hofline

ot 1-888-206-9090

REPORTE EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR

por parte de un sacerdote, diacono, empleado o
voluntario, lame a la Linea Directa de Conducta

Sexvual Inapropiada al
1-888-204-9090
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DONATIONS NEEDED FOR SILENT AUCTION
Your help is needed!!

If you have items that are too good to donate to the
Goodwill, please donate them to your church for the
silent auction that will take place during our Festival.

We can take any new or nearly new item such as bikes,
pictures, sport collectables, gift cards, tickets,
perfumes, jewelry, etc.

NO USED CLOTHING ITEMS PLEASE
Thanic you for hclping our Church.

(ﬁubaﬂw Q&ﬁen&ﬂ&w

NECESITAMOS DONACIONES PARA LA SUBASTA
iNecesitamos su ayuda!

Si tiene articulos que son demasiado buenos para donarlos
a Goodwill, por favor, dénelos a su Iglesia para la subasta
silenciosa que se llevara a cabo durante el domingo del
festival .

Puede traer cualquier articulo casi nuevo, como
bicicletas, articulos para el hogar , coleccionables
deportivos, tarjetas de regalo, boletos, perfumes, joyas, etc.
Porfavor de no traer ropa usada

IGracias por aguclar asu Farroquia!

On Tuesdays [(first, second & third) at 6:00p_m_ to

FIOO pomn. we have exposition of the
Blessed Sacrament with Benediction

We inwvite all to attend and spend some time wwith
the Lord_

On the last Tuesday of the month we hawve a
Healing Mass at 7200 p.m. and -
all are welcome to attend
On Thursday & Fridays after 9:00am Mass, we hawe
Exposition of the Blessed Sacrament
from 2:320 a.m. to 12 Moon

LET US AlLL COME CLOSER TO THE LORD .

Los martes (primero, segundo y tercero) de
G000 p.rm. @ 7100 p.m. Temenos exposicidn
del Santisimo Sacramento

Los invitamos a estar frente al Santisimo.

El dltimmo martes del mes tenemos una

miisa de sanacion en Ingles a las 7:00 p.m.

Todos son bienvenidos. Los juewves y viernes
después de la Misa de las 9:00am

Temenos exposicion al Santisimo
Sacramento de 9:30 a.m. al medio dia.

ESTEMOS MAS CERCA DEL SEMOR.

Confessions Spanish and English ik & ﬂ__(:onfeslclnesen Ingles v Espaiiol
Tuesdays 6:00PNWM — 7:00P N Martes &:00 PW-F:00 PRI
Fridays G:00 PM-7:00 PN Viernes G000 PW— 700 P

Hcaling Mass and [Formation
Teaching with r. Mike Barrg,
SPiritual Director and Mentor

Fragcr for Fricstlg and
Religious Vocations

O LORD, send workers for Your harvest, so that
the precepts of Your only-begotten Son may al-
ways be obeyed and His sacrifice be everywhere
renewed. Look with favor upon Your family, and
ever increase its numbers. Enable it to lead its
sons and daughters to the holiness to which they
are called and to work for the salvation of others.
Through Christ our Lord.

El curso de PRE-CANA se
llevara a cabo el préximo,
11 de Mayo, 2024

8:00 AM—5:00 PM \\\\\\\jﬁ

Para mas informacion
Favor de comunicarse a
este numero
714) 262-8433

Motus Dei Young Adult Group
(For ages 18-35)

2
\Q@)\ JNe will be gathering every Thurs-
) mofus de day

Starting April 4th, at 7PM



Corpus Christi Roman Catholic Church

Scan a QR code with your Cell phone Como escanear un codigo QR
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Open the Camera

Find us Online
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S GIRITHENDS RN RINED
www.corpuschristicorona.com

Follow us on Facebook
Siganos en Facebook

https://www.facebook.com/

Subscribe to our channel
Subseriloete 2 nueste eanzl

Donate Online
Done en linea

https://www.osvhub.com/corpuschristicorona/giving/funds |

Corpuschristicorona

&3 YouTube

Update your Parish Registration Actualize su Registracion en la Parroquia \
N £ h
Please complete ALL information so we can update our records to better serve you. —

Please return in the collection basket or to the church office. /(W%n?
Favor de completar Toda la informacion para poder actualizar nuestros archivos.

Devuelva la forma en la canasta de la colecta o a la oficina parroquial.

Date: Current Envelope #: O Yes, | would like envelopes. Si, quiero sobres.

Fecha: # de Sobre Actual: O No, | would not like envelopes. No , no quiero sobres.
Head of House’s Name: Spouse’s Name:

Occupation: Ocupacion:

Nombre del Esposo: Nombre de la Esposa :

Occupacion: Ocupacion:

Address: City: Zip:

Domicilio: Ciudad: Codigo Postal:,

Telephone #: # de Telefono: Email:




Mission Statement
We, the assembly of Corpus Christi parish, as members of the Roman Catholic Church, are a sacramental, worshipping communi-
ty on a journey toward fulfiliment of the reign of God. We strive to provide a spiritual environment for all people, young and old,
without distinction to color, gender or national origin. By this recognition, we affirm to understand and to respect the multi-
cultures of our parish family, neighborhood and society. We accept the call to conversion, to the use of our gifts for the benefit of
the community, to loving service to one another, and to promoting the everlasting hope in Jesus.

La Afirmacion de Nuestra Mision
Nosotros, la asamblea de la parroquia de Corpus Christi, como miembros de la Iglesia Catélica Romana, somos un sacramen-
tal, en camino hacia el reinado de Dios. . Nos esforzamos en proporcionar un ambiente spiritual a toda la gente, ya sea joven
o anciana, sin la distinciéon de color, genero u origen nacional. Por este reconocimiento, afirmamos entender y respetar las
multiculturas de nuestra familia parroquial, vecina y social. Aceptamos el llamado a la conversion, al uso de nuestros dones
en beneficio a la comunidad, al carifo al servicio de el uno al otro, y a la promocién a la eterna esperanza en Jesucristo.

Pastor Administrator [ Parroco Administrador Bulletin Editor/Editora del Boletin: Arely Alvarez
Rev. Fidel Rivero (Arelyalvarez7@yahoo.com)
Pastoral Vicar/Vicario [ Rev. Hector Vasquez Reception :Maria Ramirez

Office Manager/Gerente de Oficina: Maria G. Bravo Hospitality Coordinator/ Coordinadora de Hospitalidad : Maria Barron
LEM Youth Director/ Directora de Jovenes: Molina Erb Bookkeeper /Contadora : Anahi Soto

B e

Liturgy/Liturgia Office Hours/Horas de Oficina

) ; \Aondag ~ Fri&ag/ | unes a Viernes 9:00 am - 4:00 pm.
cdncsdag/]‘nday: 9:00 am ([_nglish) E | OSED on Sat.& Sun.,/Cerrado los Sabados y Domingos.

Saturday 8:00 am [~ nglish CLOSED FOR LUNCH: 1:00 pm—1:30 pm
Martes y Jueves 9:00 am [~ spafiol
Saturday: 5:30 pm [~ nglish

7:00 pm [__spafiol
Sunday: 7:00 am E sparol Quinceafieras at least 6 Months Prior (Call the office)

900 am E nglish Quinceafieras [ lame porlo menos seis meses de anticipacion.

 1.00 am Espaﬁol Sacraments / Sacramentos

1:00 pm [ spaiol Baptism: Call the Parish Office

5:00 pm [~_nglish Bautismos: | lamar a la oficina

7:00 pm [ spafiol.

3760 McKinley Street Corona, Ca. 92879-1956 (951) 272-9043 [Fax (951) 371-7313
chsitc : www.corpuschristicorona.com



